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BEGRUNDELSE 

1. BAGGRUND FOR FORSLAGET 

• Forslagets begrundelse og formål 

I oktober 2018 indledte EU formelt forhandlingerne (i henhold til artikel XXVIII i den 

almindelige overenskomst om told og udenrigshandel (GATT) 1994) med en række WTO-

medlemmer i Genève. Det grundlæggende princip i forhandlingerne er "en fælles tilgang", der 

blev udviklet i fællesskab af EU og Det Forenede Kongerige i 2017, med hensyn til 

"fordelingen" af de kvantitative forpligtelser, der er indeholdt i EU28's WTO-liste over EU's 

143 WTO-toldkontingenter for landbrugsprodukter, fisk og industriprodukter. Grundlaget for 

denne tilgang er, at den eksisterende mængde for hvert toldkontingent vil blive bibeholdt fuldt 

ud i fremtiden, men fordeles på to forskellige toldområder: EU-27 og Det Forenede 

Kongerige. 

Princippet for den anvendte metode er baseret på handelsstrømmene til EU27 og Det 

Forenede Kongerige i en repræsentativ referenceperiode (på 3 år fra 2013 til 2015) for alle 

WTO-toldkontingenter. 

Den aftalte metode for fordelingen er beskrevet i detaljer i Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EU) 2019/216. Mere specifikt tillægger artikel 2, litra b), i denne forordning 

Kommissionen beføjelser til at ændre fordelingen under hensyntagen til relevante 

oplysninger, som Kommissionen måtte komme i besiddelse af enten i forbindelse med 

forhandlinger i henhold til artikel XXVIII i GATT 1994 eller fra andre kilder med interesse i 

et bestemt toldkontingent. 

Den 15. juni 2018 bemyndigede Rådet Kommissionen til at indlede forhandlinger i henhold til 

artikel XXVIII i GATT med de relevante WTO-medlemmer med henblik på at fordele 

Unionens WTO-indrømmelser på toldkontingenter. 

Amerikas Forenede Stater (USA) har forhandlingsrettigheder for 70 toldkontingenter og 

høringsrettigheder for 16 toldkontingenter. 

For størstedelen af de toldkontingenter, der vedrører USA, blev de oprindeligt foreslåede 

mængder fra EU accepteret af USA.  

Der er opnået enighed om ændringer for følgende toldkontingenter. 

EU27's andel af USA's og Canadas landespecifikke toldkontingent for oksekød vil blive 

revideret til 10 500 ton. 

EU27-andelen af to erga omnes-toldkontingenter i svinekødssektoren vil blive revideret til 

henholdsvis 4 786 ton og 5 720 ton under hensyntagen til en nyere referenceperiode fra 2015 

til 2017. 

EU27-andelen af USA's landespecifikke toldkontingent i svinekødssektoren vil blive 

reduceret til nul under hensyntagen til en nyere referenceperiode fra 2015 til 2017. 

EU27-andelen af et erga omnes-toldkontingent for skummetmælkspulver vil blive revideret til 

62 917 ton for at undgå ikke-kommercielt levedygtige mængder fra Det Forenede Kongerige. 
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EU27-andelen af tre erga omnes-toldkontingent for kartofler, tomater og gulerødder vil blive 

revideret til henholdsvis 4 295 ton, 472 ton og 1 244 ton for at undgå ikke-kommercielt 

levedygtige mængder fra Det Forenede Kongerige. 

EU27-andelen af et erga omnes toldkontingent for agurker vil blive revideret til 647 ton under 

hensyntagen til referenceperioden fra 2013 til 2016. 

EU27-andelen af et erga omnes toldkontingent for spiseløg vil blive revideret til 9 770 ton 

under hensyntagen til referenceperioden fra 2014 til 2016. 

EU27-andelen af et erga omnes toldkontingent for mandler vil blive revideret til 86 223 ton 

under hensyntagen til referenceperioden fra 2014 til 2016. 

EU27-andelen af et erga omnes toldkontingent for kirsebær vil blive revideret til 151 ton 

under hensyntagen til referenceperioden fra 2014 til 2016. 

EU27-andelen af USA's landespecifikke toldkontingent for blød hvede vil blive justeret til 

572 000 ton under hensyntagen til en nyere referenceperiode fra 2016 til 2018. 

EU27-andelen af to erga omnes-toldkontingenter i kornsektoren vil blive revideret til 

henholdsvis 307 105 ton og 276 440 ton under hensyntagen til nyere referenceperioder fra 

henholdsvis 2016 til 2018 og 2015 til 2017. 

EU27-andelen af et erga omnes-toldkontingent for uafskallet ris vil blive revideret til 7 ton for 

at undgå ikke-kommercielt levedygtige mængder fra Det Forenede Kongerige. 

EU27-andelen af USA's landespecifikke viderefordeling af to toldkontingenter for delvis 

sleben eller sleben ris vil blive revideret til henholdsvis 25 772 ton og 1 910 ton under 

hensyntagen til nyere referenceperioder fra henholdsvis 2017 til 2020 og 2013 til 2018. 

EU27-andelen af et erga omnes toldkontingent for brudris vil blive revideret til 28 360 ton 

under hensyntagen til en nyere referenceperiode fra 2016 til 2018. 

EU27-andelen af et erga omnes toldkontingent for druesaft vil blive revideret til 2 525 ton 

under hensyntagen til en nyere referenceperiode fra 2017 til 2019. 

EU27-andelen af et erga omnes-toldkontingent og USA's landespecifikke toldkontingent for 

tilberedte fødevarer vil blive revideret til henholdsvis 783 ton og 1 286 ton under hensyntagen 

til en nyere referenceperiode fra 2016 til 2018. 

EU27-andelen af et erga omnes toldkontingent for frugtsaft vil blive revideret til 6 551 ton 

under hensyntagen til handelen i referenceperioderne fra 2015 til 2017 og 2016 til 2018. 

For to erga omnes-toldkontingenter for tilberedninger, der anvendes i dyrefoder, vil EU27 

beholde hele den oprindelige EU28-mængde (2 800 ton og 2 700 ton) under hensyntagen til 

en nyere referenceperiode fra 2016 til 2018 og for at undgå små mængder fra Det Forenede 

Kongerige. 

EU27-andelen af et erga omnes toldkontingent for hunde- og kattefoder vil blive revideret til 

1 732 ton under hensyntagen til en nyere referenceperiode fra 2016 til 2018. 
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EU27-andelen af et erga omnes-toldkontingent for rejer vil blive revideret til 500 ton (100 % 

af EU28-mængden) for at undgå ikke-kommercielt levedygtige mængder fra Det Forenede 

Kongerige. 

EU27-andelen af et erga omnes-toldkontingent for krydsfiner vil blive revideret til 448 500 

kubikmeter. 

For et erga omnes-toldkontingent for oksekød vil satsen inden for kontingentet desuden blive 

nedsat, således at værdielementet af tolden sænkes fra 20 % til 15 %. 

De relevante forordninger, Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/216, 

Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2020/761 og Kommissionens 

gennemførelsesforordning (EU) 2020/1988, vil blive ændret for at afspejle disse ændrede 

toldkontingentmængder. 

Europa-Kommissionen har tidligere forelagt et forslag til Rådets afgørelse om samme aftale 

(COM (2021) 122 final). Inden undertegnelsen af aftalen blev der efter anmodning fra USA 

foretaget en ændring af sprogordningen; desuden er mængden for to toldkontingenter (for 

frugtsaft og krydsfiner) blevet ændret efter forhandlinger med andre WTO-partnere. Som 

følge af disse ændringer forelægger Kommissionen nu et nyt forslag til Rådets afgørelse. 

Rådet (Handelspolitikudvalget) er løbende blevet hørt om forhandlingernes indhold og 

fremskridt.  

Europa-Kommissionen foreslår derfor Rådet at bemyndige undertegnelsen af aftalen, med 

forbehold af senere indgåelse. 

• Sammenhæng med de gældende regler på samme område 

Ikke relevant. Foranstaltningen træffes som led i gennemførelsen af en aftale efter 

forhandlinger inden for rammerne af artikel XXVIII i GATT 1994, hvilket er en EU-rettighed 

i henhold til WTO-overenskomsten. 

• Sammenhæng med Unionens politik på andre områder 

Ikke relevant. Foranstaltningen træffes som led i gennemførelsen af en aftale efter 

forhandlinger inden for rammerne af artikel XXVIII i GATT 1994, hvilket er en EU-rettighed 

i henhold til WTO-overenskomsten. 

2. RETSGRUNDLAG, NÆRHEDSPRINCIPPET OG 

PROPORTIONALITETSPRINCIPPET 

• Retsgrundlag 

Artikel 207, stk. 4, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde (TEUF), 

sammenholdt med artikel 218, stk. 6, i TEUF om indgåelse af internationale aftaler. 

• Nærhedsprincippet (for områder, der ikke er omfattet af enekompetence)  

Ikke relevant. Foranstaltningen træffes som led i gennemførelsen af en aftale efter 

forhandlinger inden for rammerne af artikel XXVIII i GATT 1994, hvilket er en EU-rettighed 

i henhold til WTO-overenskomsten. 
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• Proportionalitetsprincippet 

Ikke relevant. Foranstaltningen træffes som led i gennemførelsen af en aftale efter 

forhandlinger inden for rammerne af artikel XXVIII i GATT 1994, hvilket er en EU-rettighed 

i henhold til WTO-overenskomsten. 

• Valg af retsakt 

I henhold til artikel 218, stk. 6, i TEUF kræves der en afgørelse fra Rådet om bemyndigelse til 

indgåelse af aftalen. 

3. RESULTATER AF EFTERFØLGENDE EVALUERINGER, HØRINGER AF 

INTERESSEREDE PARTER OG KONSEKVENSANALYSER 

• Efterfølgende evalueringer/kvalitetskontrol af gældende lovgivning 

Ikke relevant. Foranstaltningen træffes som led i gennemførelsen af en aftale efter 

forhandlinger inden for rammerne af artikel XXVIII i GATT 1994, hvilket er en EU-rettighed 

i henhold til WTO-overenskomsten. 

• Høringer af interesserede parter 

Ikke relevant. Foranstaltningen træffes som led i gennemførelsen af en aftale efter 

forhandlinger inden for rammerne af artikel XXVIII i GATT 1994, hvilket er en EU-rettighed 

i henhold til WTO-overenskomsten. 

• Indhentning og brug af ekspertbistand 

Ikke relevant. Foranstaltningen træffes som led i gennemførelsen af en aftale efter 

forhandlinger inden for rammerne af artikel XXVIII i GATT 1994, hvilket er en EU-rettighed 

i henhold til WTO-overenskomsten. 

• Konsekvensanalyse 

Ikke relevant. Foranstaltningen træffes som led i gennemførelsen af en aftale efter 

forhandlinger inden for rammerne af artikel XXVIII i GATT 1994, hvilket er en EU-rettighed 

i henhold til WTO-overenskomsten. 

• Målrettet regulering og forenkling 

Ikke relevant. Foranstaltningen træffes som led i gennemførelsen af en aftale efter 

forhandlinger inden for rammerne af artikel XXVIII i GATT 1994, hvilket er en EU-rettighed 

i henhold til WTO-overenskomsten. 

• Grundlæggende rettigheder 

Ikke relevant. Foranstaltningen træffes som led i gennemførelsen af en aftale efter 

forhandlinger inden for rammerne af artikel XXVIII i GATT 1994, hvilket er en EU-rettighed 

i henhold til WTO-overenskomsten. 

4. VIRKNINGER FOR BUDGETTET 

Ikke relevant. Foranstaltningen træffes som led i gennemførelsen af en aftale efter 

forhandlinger inden for rammerne af artikel XXVIII i GATT 1994, hvilket er en EU-rettighed 

i henhold til WTO-overenskomsten. 
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5. ANDRE FORHOLD 

• Planer for gennemførelsen og foranstaltninger til overvågning, evaluering og 

rapportering 

Ikke relevant. 

• Forklarende dokumenter (for direktiver) 

Ikke relevant. Foranstaltningen træffes som led i gennemførelsen af en aftale efter 

forhandlinger inden for rammerne af artikel XXVIII i GATT 1994, hvilket er en EU-rettighed 

i henhold til WTO-overenskomsten. 

• Nærmere redegørelse for de enkelte bestemmelser i forslaget 

Ikke relevant. Foranstaltningen træffes som led i gennemførelsen af en aftale efter 

forhandlinger inden for rammerne af artikel XXVIII i GATT 1994, hvilket er en EU-rettighed 

i henhold til WTO-overenskomsten. 
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2022/0231 (NLE) 

Forslag til 

RÅDETS AFGØRELSE 

om indgåelse på Den Europæiske Unions vegne af aftalen mellem Den Europæiske 

Union og Amerikas Forenede Stater vedrørende ændring af indrømmelser for alle de 

toldkontingenter, der er omfattet af EU-liste CLXXV, som følge af Det Forenede 

Kongeriges udtræden af Den Europæiske Union 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 207, 

stk. 4, første afsnit, sammenholdt med artikel 218, stk. 6, litra a), nr. v), 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, 

under henvisning til godkendelse fra Europa-Parlamentet1, og  

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I overensstemmelse med Rådets afgørelse [XXX] (EU) XXXX/XXX blev aftalen 

mellem Den Europæiske Union og Amerikas Forenede Stater i henhold til artikel 

XXVIII i den almindelige overenskomst om told og udenrigshandel (GATT) 1994 

vedrørende ændring af indrømmelser for alle de toldkontingenter, der er omfattet af 

EU-liste CLXXV, som følge af Det Forenede Kongeriges udtræden af Den 

Europæiske Union ("aftalen") undertegnet på Unionens vegne den [...] med forbehold 

af dens indgåelse på et senere tidspunkt. 

(2) Formålet med aftalen er at fastsætte fordelingen af de toldkontingenter, der er omfattet 

af EU-liste CLXXV i den almindelige overenskomst om told og udenrigshandel 

(GATT) 1994 som følge af Det Forenede Kongeriges udtræden af Unionen, i henhold 

til artikel XXVIII i GATT 1994. 

(3) Aftalen bør godkendes på Den Europæiske Unions vegne — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:  

Artikel 1 

Aftalen mellem Den Europæiske Union og Amerikas Forenede Stater i henhold til artikel 

XXVIII i den almindelige overenskomst om told og udenrigshandel (GATT) 1994 om 

ændring af indrømmelserne for alle de toldkontingenter, der er omfattet af EU-liste CLXXV, 

som følge af Det Forenede Kongeriges udtræden af Den Europæiske Union godkendes herved 

på Unionens vegne. 

Teksten til aftalen er knyttet som bilag til denne afgørelse. 

Artikel 2 

                                                 
1 EUT C […] af […], s. […]. 
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Kommissionen foranstalter på Unionens vegne den meddelelse, der er omhandlet i aftalens 

artikel 3, stk. 1, med henblik på at udtrykke Unionens samtykke til at blive bundet af aftalen. 

Artikel 3 

Denne afgørelse træder i kraft dagen efter vedtagelsen. 

Udfærdiget i Bruxelles, den . 

 På Rådets vegne 

 Formand 
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